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 ةفْوص مارِثَ آدا وي كلَيع لاَماَلسٱللَّه 
alssal¡mu `alayka y¡ 

w¡ritha ¡dama ¥ifwati all¡hi 
Peace be on you, O inheritor of 
Adam, the select of Allah! 

 ٱللَّهنَبِي  اَلسلاَم علَيك يا وارِثَ نُوحٍ
alssal¡mu `alayka y¡ 

w¡ritha n£¦in nabiyyi all¡hi 
Peace be on you, O inheritor of 
Noah, the prophet of Allah! 

 ٱللَّهاَلسلاَم علَيك يا وارِثَ إِبراهيم خَليلِ 
alssal¡mu `alayka y¡ 

w¡ritha ibr¡h¢ma khal¢li 
all¡hi 

Peace be on you, O inheritor of 
Abraham, the intimate friend of 
Allah! 

 ٱللَّهاَلسلاَم علَيك يا وارِثَ موسىٰ كَليمِ 
alssal¡mu `alayka y¡ 

w¡ritha m£s¡ kal¢mi all¡hi 

Peace be on you, O inheritor of 
Moses, who received direct 
communication from Allah! 

 ٱللَّهاَلسلاَم علَيك يا وارِثَ عيسىٰ روحِ 
alssal¡mu `alayka y¡ 

w¡ritha `¢s¡ r£¦i all¡hi 
Peace be on you, O inheritor of 
Jesus, the Spirit of Allah! 

 ٱللَّهاَلسلاَم علَيك يا وارِثَ محمد حبِيبِ 
alssal¡mu `alayka y¡ 

w¡ritha mu¦ammadin ¦ab¢bi 
all¡hi 

Peace be on you, O inheritor of 
Mu¦ammad, the most beloved by 
Allah! 

 يلارِثَ عا وي كلَيع لاَميرِ ����ااَلسم
 لي اللّهلْمؤمنين وٱ

alssal¡mu `alayka y¡ 

w¡ritha `aliyyin am¢ri 
almu'min¢na waliyyi all¡hi 

Peace be on you, O inheritor of 
`Al¢, the Commander of the 
Believers and the intimate 
servant of Allah! 

لشَّهيد ٱلْحسنِ ٱاَلسلاَم علَيك يا وارِثَ 
 طبولِ سسرٱللَّه 

alssal¡mu `alayka y¡ 
w¡ritha al¦asani alshshah¢di 
sib§i ras£li all¡hi 

Peace be on you, O inheritor of 
al-°asan, the martyr and 
grandson of Allah’s Messenger! 

 ٱللَّهاَلسلاَم علَيك يا بن رسولِ 
alssal¡mu `alayka yabna 
ras£li all¡hi 

Peace be on you, O son of Allah’s 
Messenger! 

 نا بي كلَيع لاَميرِ ٱاَلسشيرِٱلْبلنَّذ 
alssal¡mu `alayka yabna 
albash¢ri alnnadh¢ri 

Peace be on you, O son of the 
bringer of glad tidings and the 
warner 

ٱو ديس نلْٱبينيصو wabna sayyidi alwa¥iyy¢na 
and son of the chief of the 
prophets’ successors! 

اَلسلاَم علَيك يا بن فَاطمةَ سيدة نِساءِ 
 لْعالَمينٱ

alssal¡mu `alayka yabna 
f¡§imata sayyidati nis¡‘i 
al`¡lam¢na 

Peace be on you, O son of 
F¡§imah, the doyenne of the 
women of the world! 

 ٱللَّهبا عبد ����ااَلسلاَم علَيك يا 
alssal¡mu `alayka y¡ ab¡ 
`abdill¡hi 

Peace be on you, O Ab£-
`Abdull¡h! 

 بن خيرتهٱو ٱللَّهاَلسلاَم علَيك يا خيرةَ 
alssal¡mu `alayka y¡ 

khiyarata all¡hi wabna 
khiyaratih¢ 

Peace be on you, O select of 
Allah and the son of His select 
ones! 

 بن ثَارِهٱو ٱللَّهار اَلسلاَم علَيك يا ثَ
alssal¡mu `alayka y¡ th¡ra 
all¡hi wabna th¡rih¢ 

Peace be on you, O revenge of 
Allah and the son of His revenge! 

 كلَيع لاَما ����ااَلسهٱي ٱلْوِتْرتُورولْم 
alssal¡mu `alayka ayyuh¡ 

alwitru almawt£ru 

Peace be on you, O unique (in 
suffering tribulations) and the 
oppressed! 

لاَماَلس  كلَيا ����اعهٱي امي ٱلإِمادٱلْهيلزَّك 
alssal¡mu `alayka ayyuh¡ 

al-im¡mu alh¡d¢ alzzakiyyu 
Peace be on you, O guide, pure 
leader! 

قَامتْ في ����ارواحٍ حلَّتْ بِفنَائك و����اوعلىٰ 
ارِكجِو 

wa `al¡ arw¡¦in ¦allat 
bifin¡'ika wa aq¡mat f¢ 
jiw¡rika 

and on the souls of those who 
presented themselves in your 
camp, resided in your vicinity, 

ارِكزُو عتْ مفَدوو wa wafadat ma`a zuww¡rika 
and came with the visitors of 
you. 
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للَّيلُ ٱيك منِّي ما بقيتُ وبقي اَلسلاَم علَ
ٱوارلنَّه 

alssal¡mu `alayka minn¢ m¡ 

baq¢tu wa baqiya allaylu 
walnnah¡ru 

(Incessant) peace be upon you, 
from me, as long as I am alive 
and as long as there are day and 
night. 

 تْ بِكظُمع زِٱفَلَقَدةُلري 
falaqad `a¨umat bika 
alrraziyyatu 

Verily, astounding has been the 
calamity for us 

 لْمسلمينٱلْمؤمنِين وٱلْمصَاب في ٱوجلَّ 
wa jalla almu¥¡bu f¢ 
almu'min¢na walmuslim¢na 

and unbearable has been the 
adversity for the believers, 
Muslims, 

 جمعين����السماوات ٱهلِ ����اوفي 
wa f¢ ahli alssam¡w¡ti 
ajma`¢na 

for all the inhabitants of the 
heavens, 

 كَّاني سفلاٱو����ينضر wa f¢ sukk¡ni al-ara¤¢na 
and for the inhabitants of the 
layers of the earth. 

وناجِعر هإِنَّا إِلَيو لَّهفَإِنَّا ل 
fa'inn¡ lill¡hi wa inn¡ ilayhi 
r¡ji`£na 

So, we are Allah’s and verily 
unto Him we return. 

 وبركَاتُه وتَحياتُه علَيك ٱللَّهوصَلَواتُ 
wa ¥alaw¡tu all¡hi wa 
barak¡tuh£ wa ta¦iyy¡tuh£ 
`alayka 

And Allah’s peace, blessings, and 
benedictions be upon you, 

لطَّيبِين ٱلطَّاهرِين ٱىٰ آبائك وعلَ
 لْمنْتَجبِينٱ

wa `al¡ ¡b¡'ika al§§¡hir¢na 
al§§ayyib¢na almuntajab¢na 

upon your forefathers; the pure, 
the pious, and the elite, 

 ارِيهِملىٰ ذَرعٱو اةدٱلْهينيدهلْم 
wa `al¡ dhar¡r¢himu 
alhudati almahdiyy¢na 

and upon their offspring; the 
guides and well-guided. 

هِملَيعو لايوا مي كلَيع لاَماَلس 
alssal¡mu `alayka y¡ 

mawl¡ya wa `alayhim 
Peace be upon you O my master, 
upon them, 

 رواحهِم����اوعلَىٰ روحك وعلَىٰ 
wa `al¡ r£¦ika wa `al¡ 

arw¡¦ihim 
upon your soul, upon their souls, 

هِمتبلَىٰ تُرعو كتبلَىٰ تُرعو 
wa `al¡ turbatika wa `al¡ 

turbatihim 

upon the soil in which you are 
buried, and upon the soil in 
which they are buried. 

 اَللَّهم لَقِّهِم رحمةً ورِضْواناً
all¡humma laqqihim 
ra¦matan wa ri¤w¡nan 

O Allah, (please do) shed over 
them mercy, pleasure (of You), 

راناًوحيرحاً وو wa raw¦an wa ray¦¡nan happiness, and bounty. 

 ٱللَّهبا عبد ����ااَلسلاَم علَيك يا مولاَي يا 
alssal¡mu `alayka y¡ 

mawl¡ya y¡ ab¡ `abdill¡hi 
Peace be upon you, my master 
Ab£-`Abdull¡h; 

 yabna kh¡tami alnnabiyy¢na ينلنَّبِيٱيا بن خَاتَمِ 
O Son of the Seal of the 
Prophets, 

 ديس نا بيٱوينيصلْو 
wa yabna sayyidi 
alwa¥iyy¢na 

son of the Chief of the Prophets’ 
successors, 

 لْعالَمينٱويا بن سيدة نِساءِ 
wa yabna sayyidati nis¡'i 
al`¡lam¢na 

and son of the doyenne of the 
women of the world. 

 نا بي ا شَهِيدي كلَيع لاَمٱاَلسلشَّهِيد 
alssal¡mu `alayka y¡ 

shah¢du yabna alshshah¢di 
Peace be upon you, O martyr, 
son of the martyr, 

 لشُّهداءِٱبا ����الشَّهيد يا ٱا خَ����ايا 
y¡ akha alshshah¢di y¡ ab¡ 

alshshuhad¡'i 
brother of the martyr, and father 
of the martyrs. 

 هي هٰذنِّي فع لِّغْهب مٱاَللَّهةاعلس 
all¡humma ballighhu `ann¢ 
f¢ h¡dhih¢ alss¡`ati 

O Allah, (please do) convey to 
him on behalf of me at this hour, 

 ,wa f¢ h¡dh¡ alyawmi on this day لْيومِٱوفي هٰذَا 
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 ,wa f¢ h¡dh¡ alwaqti at this moment لْوقْتٱوفي هٰذَا 

قْتي كُلِّ وفو wa f¢ kulli waqtin and at all time 

 تَحيةً كَثيرةً وسلاماً
ta¦iyyatan kath¢ratan wa 
sal¡man 

abundant greetings and 
salutations. 

 لاَمسةُ  ٱللَّهمحرو كلَيعٱللَّه كَاتُهربو 
sal¡mu all¡hi `alayka wa 
ra¦matu all¡hi wa 
barak¡tuh£ 

Peace, mercy, and blessings of 
Allah be upon you, 

 ديس نا بٱيينالَملْع yabna sayyidi al`¡lam¢na 
O son of the master of the 
nations, 

 لْمستَشْهدين معك سلاَماً متَّصلاًٱوعلَىٰ 
wa `al¡ almustash-had¢na 
ma`aka sal¡man mutta¥ilan 

and upon those whom were 
martyred with you by such 
incessant greetings  

 لنَّهارٱللَّيلُ وٱتَّصَلَ ٱما 
m¡ itta¥ala allaylu 
walnnah¡ru 

that endure as long as there are 
day and night. 

ع لاَمٱلَىٰ اَلس يلنِ عنِ بيسٱلْحلشَّهِيد 
alssal¡mu `al¡ al¦usayni bni 
`aliyyin alshshah¢di 

Peace be upon al-°usayn, the 
son of `Al¢, the martyr. 

 لشَّهِيدٱلْحسينِ ٱالسلام علَىٰ علي بنِ 
alssal¡mu `al¡ `aliyyi bni 
al¦usayni alshshah¢di 

Peace be upon `Al¢, the son of al-
°usayn, the martyr. 

لْمؤمنِين ٱميرِ ����الْعباسِ بنِ ٱاَلسلاَم علَىٰ 
 لشَّهِيدٱ

alssal¡mu `al¡ al`abb¡si bni 
am¢ri almu'min¢na 
alshshah¢di 

Peace be upon al-`Abb¡s, the 
son of the Commander of the 
Believers, the martyr. 

ميرِ ����الشُّهداءِ من ولْد ٱالسلاَم علَىٰ 
 لْمؤمنِينٱ

alssal¡mu `al¡ alshshuhad¡'i 
min wuldi am¢ri almu'min¢na 

Peace be upon the martyrs from 
among the descendants of the 
Commander of the Believers. 

 لْحسنِٱلشُّهداءِ من ولْد ٱاَلسلاَم علَىٰ 
alssal¡mu `al¡ alshshuhad¡'i 
min wuldi al¦asani 

Peace be upon the martyrs from 
among the descendants of al-
°asan. 

 لْحسينِٱلشُّهداءِ من ولْد ٱاَلسلاَم علَىٰ 
alssal¡mu `al¡ alshshuhad¡'i 
min wuldi al¦usayni 

Peace be upon the martyrs from 
among the descendants of al-
°usayn. 

لشُّهداءِ من ولْد جعفَرٍ ٱالسلام علَىٰ 
 وعقيلٍ

alssal¡mu `al¡ alshshuhad¡'i 
min wuldi ja`farin wa `aq¢lin 

Peace be upon the martyrs from 
among the descendants of Ja`far 
and `Aq¢l. 

 نم مهعم دتَشْهسلَىٰ كُلِّ مع لاَماَلس
 لْمؤمنِينٱ

alssal¡mu `al¡ kulli 
mustash-hadin ma`ahum 
min almu'min¢na 

Peace be upon all the believers 
whom were martyred with them. 

دمحآلِ مو دمحلَىٰ مصَلِّ ع ماَللَّه 
all¡humma ¥alli `al¡ 

mu¦ammadin wa ¡li 
mu¦ammadin 

O Allah, (please do) send 
blessings to Mu¦ammad and the 
Household of Mu¦ammad 

 وبلِّغْهم عنِّي تَحيةً كَثيرةً وسلاَماً
wa ballighhum `ann¢ 
ta¦iyyatan kath¢ratan wa 
sal¡man 

and convey to them abundant 
greetings and salutations on 
behalf of me. 

 ٱللَّهاَلسلاَم علَيك يا رسولَ 
alssal¡mu `alayka y¡ ras£la 
all¡hi 

Peace be upon you, O Allah’s 
Messenger! 

 لْحسينِٱلْعزَاءَ في ولَدك ٱللَّه لَك ٱسن ح����ا
a¦sana all¡hu laka al`az¡'a 
f¢ waladika al¦usayni 

May Allah confer upon you 
excellent consolation concerning 
the (tragedy) of al-°usayn, your 
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 اَلسلاَم علَيك يا فَاطمةُ
alssal¡mu `alayki y¡ 
f¡§imatu 

Peace be upon you, O F¡§imah! 

 لْحسينِٱلْعزَاءَ في ولَدك ٱللَّه لَك ٱحسن ����ا
a¦sana all¡hu laki al`az¡'a 
f¢ waladiki al¦usayni 

May Allah confer upon you 
excellent consolation concerning 
the (tragedy) of al-°usayn, your 
son. 

 لْمؤمنِينٱمير ����ااَلسلاَم علَيك يا 
alssal¡mu `alayka y¡ am¢ra 
almu'min¢na 

Peace be upon you, O 
Commander of the Believers! 

 لْحسينِٱلْعزَاءَ في ولَدك ٱللَّه لَك ٱحسن ����ا
a¦sana all¡hu laka al`az¡'a 
f¢ waladika al¦usayni 

May Allah confer upon you 
excellent consolation concerning 
the (tragedy) of al-°usayn, your 
son. 

 لْحسنٱبا محمد ����ااَلسلاَم علَيك يا 
alssal¡mu `alayka y¡ ab¡ 

mu¦ammadin al¦asanu 
Peace be upon you, Ab£-
Mu¦ammad al-°asan! 

 لْحسينِٱخيك ����الْعزَاءَ في ٱللَّه لَك ٱحسن ����ا
a¦sana all¡hu laka al`az¡'a 
f¢ akh¢ka al¦usayni 

May Allah confer upon you 
excellent consolation concerning 
the (tragedy) of al-°usayn, your 
brother. 

 ٱللَّهبا عبد ����ايا مولاَي يا 
y¡ mawl¡ya y¡ ab¡ 

`abdill¡hi 
O my master, Ab£-`Abdull¡h! 

 ana ¤ayfu all¡hi wa ¤ayfuka I am now Allah’s and your guest وضَيفُكٱللَّهَ نَاَ ضَيف ����ا

 ارجوٱللَّه كارجو wa j¡ru all¡hi wa j¡ruka and Allah’s and your neighbor! 

ىرارٍ قجو فكُلِّ ضَيلو 
wa likulli ¤ayfin wa j¡rin 
qiran 

Each guest and neighbor must 
receive hospitality! 

 wa qir¡ya f¢ h¡dh¡ alwaqti My hospitality at this time لْوقْتٱوقراي في هٰذَا 

 سبحانَه وتَعالَىٰ ٱللَّهلَ ����ان تَس����ا
an tas'ala all¡ha sub¦¡nahu 
wa ta`¡l¡ 

is that you may beseech 
Almighty Allah 

 لنَّارِٱن يرزُقَنِي فَكَاك رقَبتي من ����ا
an yarzuqan¢ fak¡ka 
raqabat¢ min alnn¡ri 

to release me from Hellfire. 

 يعمس ٱإِنَّهجِيبم اءِ قَرِيبعلد 
innah£ sam¢`u alddu`¡'i 
qar¢bun muj¢bun 

Verily, He is Hearer of prayers, 
Nigh, and Responsive. 

 


